
uit de 
weg!

quasimodo!

...

?
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Een 
beet­

je zelf­
beheersing 
en rust, 

Ferdinand.

zelfbe­
heersing?

Ik lees: “... De acties van de voorman waren al jaren 
aan de gang en er is sprake van dat tientallen 

werknemers gunsten moesten verlenen in ruil voor 
het behoud van hun baan. De nieuwe manager van 

de fabriek heeft tenminste snel gehandeld door de 
dader te ontslaan, maar men moet zich afvragen hoe 
een dergelijk schandaal zo lang kon voortduren in 

de fabriek van een van de meest prominente 
leden van onze stad?”

Ik heb 
het nog 

niet terug­
gestuurd!

Zie hoe ze me 
dwingt, vader! 

En hoe ze u erbij 
betrekt!

Je hebt 
je familie 
verraden, 
Salomé!

die voorman is 
geen familie van 
ons, voor zover 

ik weet.

Alsof je 
dochter 
daarvan 
het toon­
beeld is?

hij was een van mijn beste 
medewerkers, je had eerst 

met mij moeten praten! 
In plaats daarvan geef je 
onze concurrenten een 

cadeau met dit schandaal!

Ik doe 
gewoon 

mijn werk.

Jouw werk? Mijn handschrift 
vervalsen?

Hoe kon je 
zoiets doen?



En u, hoe kon u 
voor mij verbergen 

dat u de hoofd­
aandeelhouder bent 

van de krant 
waarvoor ik 

werkte?

Om je te helpen, jonge 
onbeschaamdheid. Je bent soms 
zo trots dat je zou hebben 

geweigerd als ik je had 
aangeboden te schrijven voor 

een krant die ik beheer.

natuurlijk! 
De directeur 
vertelde me 
dat hij mijn 

artikelen nam 
omdat ze goed 
waren! In feite 

nam hij ze 
vanwege 
mijn naam, 
vanwege u!

Je artikelen zijn goed... 
Daarom blijf je er werken...

... Als je 
Ferdinand en 

mij je excuses 
aanbiedt...

...

prima...
Vader, 

Ferdinand, 
ik vraag 

jullie mijn 
excuses te 
aanvaarden.

Aanvaard! 
Zo mag ik 
het horen!

dit 
alles 
lijkt 
me...

Ferdinand, je hebt een 
fabriek te runnen, dus 
verspil je adem niet, 

alsjeblieft.

En jij, jongedame, 
je neef komt bij je eten, 
hij verlangt naar je sinds 
het huwelijk van je broer, 
vertelde je oom me. Bereid 

je voor om hem goed 
te ontvangen.
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Geeft u het dan 
nooit op, vader?  Nooit, en ik denk dat 

jij net zoals ik bent.

wel, je hebt het 
niet zo slecht 

gedaan, lijkt me.

Vader is vaak een moeilijke man om 
te volgen, maar ik weet dat hij me nodig 

heeft om hem al wat zich afspeelt te laten 
begrijpen. Het maakt niet uit of hij 

me de vrije hand geeft.

Ik speel het spel 
mee. Het is een 
win-win situatie.

Geen twijfel, 
je bent zijn 
dochter...

Dus je gaat 
naar huis 
om je op 
te maken?

Idioot! Ik ben 
bezig met 
een nieuw 

artikel, een 
onderzoek.

Ik kijk 
ernaar uit!

En jij, waar 
ga je heen, 

je lijkt haast 
te hebben?

naar een onteigenings­
vergadering om de gronden 
te verenigen die nodig zijn 
voor de Mulhouse-Thann-lijn!

Prachtig! 
Laat me weten 
wanneer dat 
ding eindelijk 

rolt...
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meneer 
Kœchlin!

een vreemde plek om 
elkaar te ontmoeten, 

nietwaar?

De voorman trok 
zijn klacht in.

Ik weet wat hij 
deed, maar het 
was niet jouw 
taak om recht 

te doen.

Ik was 
woedend, 

ik kon me niet 
beheersen.

Onze ingenieur is blij met je werk en 
je houding. Hoe kan je een locomotief 

besturen als je jezelf niet kan 
beheersen, zoals je zegt?

daar droom ik van, meneer! Het spijt me 
zo, maar de woede deed mijn hoofd 

tollen, ik zweer het!

We hebben ons rijdend personeel 
naar België gestuurd voor een opleiding. 

Vanwege je bijzondere situatie 
blijf je hier.



Je begint 
morgenochtend 

weer met je 
training...

Emma!

wie heeft 
je gezegd 

dat...
je 

broer­
tje.

Doomi...

Het spijt me 
zo, kan je me 

vergeven?
Ik moet 
mezelf 
eerst 

vergeven...

Mijn vader is zijn 
werk kwijt, ze zijn 

ook aan het afdanken 
in de fabriek waar 
mijn moeder werkt...
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denk er verder 
niet aan, meneer 
Kœchlin was zo 

vriendelijk om me 
terug aan te nemen. 

Ik zal hard 
werken...

Je hoeft 
je geen 
zorgen 
meer te 
maken!

Doomi!

Hoeveel 
heeft Emma je 
gegeven om te 
weten wanneer 
ik vrijkwam?

Hele­
maal 
niets!

Lieg 
niet 

tegen 
me, 
Fink!

oh, al 
goed...

een 
kwartje...

We kunnen 
het delen 

als je 
wilt...

en waarom 
ben je 

trouwens 
niet in de 
fabriek?




